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I. Stosunki meteorologiczne. Meteorologie. 
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1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes 
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des décès, l'áge, le sexe et le domicile des décédés 
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3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalite selon [etat civil, le sexe et la 
confession des décédés. 
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IL Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 
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V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville. 
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= es: po a ss Oe 131:01 Bétail cornu sur 400 kg De têtes | SÉ Gesi i kaczki — Oies et EECH pieces 18722 
A e 900 8 i z 177-63 — nad 250 kg. — sur 250 kg. > 560 Zwierzyna rozrabana — Gibier 100 ke 0-31 
Wë, — "Mis 893-82 — nad 50 kg. — Sur 50 kg. . 5 1038 detaillé ; : E- 3 
DE mus. — Mn de Champagne A pos | z do 50 kg. — a 50 kg. . > e 9505 Ptactwo dzikie — Sauvagine | sztuk 528 
nir — Monts de raicine š 7 Owce, barany, kozleta — Brebis, | 477 Dziki, daniele — Sangliers, daims| pieces 1 
Winogrona — Rains . - 100 kg. 24-16 ayneaux, chevreauz . p ASM — Cersek o)» T~, - pi 
EA A — Mats de fruite 100 litr. 973 Prosieta do 10 kg. — Pourceaux 4 | Samy — Chewreuile . . . . o 2 
Wódki słodzone i perfumerye — Be d «10 a gp i ` | ROAR AE Ar AA : 17 
Liqueurs, parfums . i b 5438 Świnie — GR) « ef E e e 3686 Ryby — Poissons . . . . . 100 kg. 191:96 
DRO Bre 4540-58 Mięso i wędliny — Viande de 100 k 511-16 Owoce — Fruits Mes z 11078-92 
PORZ. Porter z boucherie et fumèe . 5,98 8- Owies — Avoine > 30458 | 
Miód zwyczajny — Hudromel . a 39-94 Indyki, kapłony —  Dindons, sztuk 196 Siano — Foin o 3178:81 
| chapoRe E. en FE I Te ces Słoma — Paille . n 173346 
Gees PUE] HE BU a=. 
') Według wykazów akcyzy miejskiej. — D'après les comptes-rendus de 1 octroi municipal. 


ROME ÅO Å = "` =" R p. -—_—_ 0 oo 


2) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au POETĘ et a l'abattoirs municipaux. 


— ` eg 
| d po a Razem by- Owiec E? 

„pr eg : S Es CL H f ARE. : WSZ rzody 
| Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhai | Wołów || Krów Won día grab. | Ciełąt i kóz | CRISS 
Taurean. "| Boeufs | Vaches W. ża Total du| Veaux Brebis el 
. H a i Ores 

Provenance et destination du bétail | gros betail et ehévres | 

` SR WU: pieces 


1) Przypęd bydła na targowicę miejską: — Introduction du bétail au marché: 


1. Z Krakowa i powiatu krakow. — De Cracowe et du district de Cracovie | 36 | — 21 13 | 10 | 135 | 5 "BR 
2. Z powiatu podgórskiego — Du district de Poduórze . 38 | 35 i ER 100 9 1 27 | 120 
3. Z innych powiatów Galicyi zachod. — D'autres districts de la Galicie occideni. 540 26 198 | 436 1207 1191 260 3116 
4. Z Galicyi wschodniej — De lu Galicie orientale D = — — = > Pp: 
5. Z Wiednia — De Vienne . . SN — = = — = = 5 
6. Z innych krajów koronnych — D A pays d EB or — — F — — = | = 
'q1. Z Węgier -- De Hongrie = = = = = E Do. A 
'8. Z innych państw — D' antres pays . i - E Ss =s e | S 
9. Pozostałość z poprzedniego miesiaca — Sgr restó du mois prócłaem 3 — — — — — - | = 
Razem — Totaur 621 26 254 416 1371 1421 292 | 3508 

2) Z bydła D ere CR na targ Mee Ser Du bētail introduit il a été vendu: 
PEN E AT EECH 486 26 2237 | 446 1255 1421 250 | 3548 
(2. Do gmin sąsiednich — Are communes sub GL : 23 14 | 24 61 = 25 | 35 
T3. Do innych miejscowości (talicyi — Auw autres communes JE o d az = — | = = = | = 
4. Do Wiednia — A la ville de Vienne = = | — = a 
5. Do innych krajów koronnych — Auge autres Moge d RÉI? ës - == = | — = | = 
| 6. Do Niemiec — A l'Allemagne . E Wał < = = a 
17. Do innych państw — Ant autres pays . — | = | | = — Ss | - | A. 
Razem — Totune 609 ap 1 M 470 1346 142] MES 3583 

3) Bito w ciągu września: — On a abattu pendant le mois septembre: 

W rzeźniach miejskich — A Cabuttoirs municipame . . . 1 1 1. 1 M 18 433 1247 | 1758 | 1269 aiid 3797 


VI. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux objets de consommation. 


Cena — Prix Cena — Prix 
5 ; agi ) > z Waga lu 
Przedmioty konsumcyi W l s Przedmioty konsumeyi M RK h N 
P Ët HE RE) EC od — de | do—4 
d e vids on 7 > ids ov 
Denrees et objets de consommation z ği ` - Denvces el objets de consommation $ ` 
ć mesure | Kor. h. kur, h. 2 mesure | Kor. h. |; Kor. h, 


(laur. hel |Qour.| hel, Cour. hel Cour. hel. 


Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 
Prix du betail, de la xiando, du gibier, de la volaille et des poissons: 


Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: 
Prix des produits agricoles, des EEN et des denrées farineuses : 


Pszenica = PRE a Ree 100 kg 34 34 Bydło rogitte, wagi żywej Gro os bétail, sur r pied 100 ku. | 155 414, = 
zywo Stig , . ©... AT - 25 25 - || Trzoda chlewna, wagi żywej — Pores, sur pied p, — | — 
Jęczmień Orue . z 28 — dat - Trzoda dl wagi bitej — Porcs, abattus Ą AU A ZA Setup, = 
Owies Avoine - 26 -- 26 Cielęta, żywej wagi — Veaux, sur pied . a 1m AE K wee 
Tatarka — Sarrasiu A sa Owca — Brebis WENN" 3 Les do Ars 
Proso — Millet . AE A E - - - — || Mięso wotowe tylne — Fraade de boeuf IV! qualite 1 ky. af 16 4] 487 
Ryż cuły — Rie p RO x A 1 kg. 2 80 7 a . przednie - Viande de boenf qual. is 5 5) 36 öf 36 
Ra A A TAA CAGE s y d , wieprzowe — Viande de pore . . - b — pg oui 
LOCA O W. BOJE E = 3884 Tp% „ cielęce Viande de reau - > 60 6 | — 
A UO AA e 5 — = „ baranie — Viande de monton . . . . 5 o YU ST 
ETA ICO A a a E = Lë 1 — 88 ll Sura — Viande de chevreuil. . . . . . S == <a y= 
Swezewica — Lentdlles . « . . 20, a m r 3 60 3 60 j| Zajace Fieres `, . 1. 1.1000 4 a |. (sakalai — |=) = 
Ziemuiaki — Pommes de terre . . . . . . >. — W 24 || Gesi Oee 0 A si— |] 207- 
Buraki — PBetteraves . . A <A RAMAN M - ER Se = O ac EEN ~ DI — 13 | = 
Mareliew nowa — Carottes . . . . - KM R — | 26 = | AO mayki pindone M . Oo 5 14 | | IR" 
Kapusta kiszona — Choncroute . . . . . . a Bn H — SO Emy Poales . .. DD" > 6f — 13 | -- 
Kapusta w głowach — Chout . . . . . . = 10 26 || Kurezera — Poulets e oo". a a 1 | BU dn ege: 
Ogórki — Concombres . . . . . . . . . IMóOszt.-piecesh 1 SO 10 — il Karpie, liny — Carpes, "m lag „SE Tke 6. 60 1 ` SN 
Siano — Foin . A A. WEE 100 ke. 13 17 '— Szezupaki — roches 0000. 006 008 aso D 7 50 S — 
Słoma — Paille 3 ID e 6 11 — || Sandacze — Sandres 
Maka pszenna — Farme de fronient Nr. Ó - 1 kg. 1 118 14.6 5 - > 
R A LAO E Ab NE Ñ CS dag 50 Ceny wędiin: — Prix des articles de 
Chleh PEZEN Yima Fain de froment R EW 56 || Szynka wędzona — Jambon fumee. . . . . 1 ku. 6 96 9|= 
a ZU WODO > E z, 3 Szynka krajana Jambon coupe . 2. 1. . ~ 10 mir 10 60 
+ razowy — Main bis. GA C w -5 NIE? Gei, E 00. 2 aa s 6 |40 6 40 | 
Bułki — Petits pains . e,  . |sztuka=lapiecej — SH Ir Wędzonka — Entrecótes fumes , . Spee? « 6 50 6 SO | 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge 1 kg. — | 64 - | 68 || Sonina Pad - A HE A y WEN rä: 
Grysik pszenny — Gruau de froment. . . é = E km E o a MAE 2 9. 60 | 9 | 60 
„  jaglany — Gruau de millet 5 1 60 VPOU Gadki ie NP" "> > 7 "VTA 
tatarczany — Gruen de sarrasin . ° a DÄ || Kiszki — Bomdins . . - . . |[s2tuka-la piece] — | 400 — | 60 
Ceny nabiału i jaj: — Prix du laitage et des oeufs: | NSA wiedeńskie — Petites saucisses ` 1 ke Ma MER 
Mleko zbierane — Lait écreme 1 litr — Y: - 24 pany AE o ART y Ae quel Pycha 
A da lao ET > = PO Em rix des denrees coioniales et des assalsonnements : 
á sw kwaśne — Lait caille . a - 24 40 || Kawa surowa — Cafe vert 
mietanka słodka — Creme douce x Kawa palona — Cafe torrefić 
Śmietana kwaśna — Creme aigre e | Herbatu — Tif 
Masło — Benrre 1 kg. 3 vi MS ce 
Ser — Fromage A IA Sal, Ye e 
| Jaja — Oenfs 60521. - pieces] 10 0 17 Ocet — Vinaigre . 


Ceny artykułów opałowych: -— Prix des articles de chauffage: Ceny napojów alkoholowych 


Drzewo twirde — "BBR 243 EP ONE» m” 28 50, Æ 5U || Spirytus — Alcoul <a "ee, 1 lite 12 | = a 
„ miękkie — Bois blane . . . . . . - ag IK m Maki — Pande ue. EE P a foo 7 L20 

Węgle drzewne — Charbon de bois . . . . 1 kw. 40 | se ibRumrzwykły = amo 9. a 2.0 0 = > 60 5 — 
kamienne — Honile T Ee TN RE d | 88 4  s4 || Wino stołowe białe — Vin blane . 3 2 40 | 

Nafta — Petrole A e 1 lit: — | 48 45 || Wino stołowe czerwone — Vin rouge z d 40) 

Spirytus denaturowany — Alcool denaturć o 9 1 |8] 1 ti || Piwo okocimskie — Biere. . . . . . . . A (eeh | 


Biuro statystyczne m. Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Galicya, Austrya — Galicie, Autriche. 


Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Związkowa w Krakowie, e 


